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2-ik szám, Szarvas, 1881. évi január 9-ón. 

ÜJSAG. 
ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Egész évre . 
Kélévre . . 
Negyedévre . 

6 frt. — kr 
3 frt. - kr. 
I frt. 50 kr. 

Egyes szám ára 12 kr. 

MEGJELENIK: 
belenként egvs/.er. vasárnap. 

Az. előfizetési pénzek, ugv a lap szellemi részét 
illető közlemenyek a szerkesztőhöz Szarvasra 
czimzendok. 

A nyilt-térben minden garmondsor dija 25 kr. 

HIRDETÉSEK 
ju tányos á ron vé te tnek íel. 
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A h i rde té sek az ,Arpátl' i roda lmi és nyom-
dai in téze tbe k ü l d e n d ő k . 

Bmlilpt'StWI l a p u n k s z á m á r a h i r d e t é s e k e t el-
fogad Mudronv és Oyorgy hi detési i rodá ja Barátok-
tere 3. sz. A thenaeu tu r e m e l e t : továbbá A, V . 
ü o l d b e r g e r , servít; i tér 3. a lat t . 

A m a g y a r n y e l v . 
Sok viszontagságon ment keresztül a magyar 

nemzet. Vagyonát elpusztította török, tatár. Sorait 
megapasztották a századok viharai. Nevét elvette a 
vad önkény. Amit más nemzetek csak tizedrészben 
szenvedtek, mi elviselteik mind. És népek tűntek el, 
népek merültek újra fö! a világtörténelem színterén, 
körülöttünk minden megváltozott, csak mi, egyedül 
mi \ agyunk azok, kik habár megtépve, kifosztva, 
azok vagyunk, kik ezer év eJőlt. 

A nemzet hálakönnyeket sir azok porai felett, 
kik egy századdal ezelőtt megkezdették a magyar 
nemzeti érzület fejlesztését. És a nemzetek egyedisége 
a nyelvben kulminál. A mely nép atyai nyelvét bírja, 
változatlanul hagyjak azt az idők viharai, ha különben 
az életfeltételek nem hiányoznak nála. Ők, kik a ma-
gyar nyelv müvelésében s annak a feledéstöli meg-
mentésében részt \ettek, rég elhallak. A nemzet nagy 
szHIemei a föld alatt porladnak. Nevüket csak a tör-
ténelem fogja említeni. 

De ha a feledés szárnya érintette is a mi meg-
váltóink nevét, szellemük örökségét fen tartani és 
gyarapítani, a mi és utódaink legelső kötelessége leend. 
És ezen kötelességnek örökösnek kell lennie; mert 
a mely perczberi arról megfeledkezünk, a magyar 
nemzet megszűnik magyar lenni, 

A gondviselés hatalmas fegyverként adta az 
emberiség egyes csoportjainak kezébe a szellemi és 
testi sajátságaik nyomán megillelő nyelvet. Mert az 
emberi roszakhrat, kajánság és kapzsiság szülte har-
ezokban az első szerepet nem a test, hanem a szellem 
fegyverei játszák. És ezen fegyverek leghatalmasabbja 
a nyelv. Érre nem kell más példa, mint nemzeiünk, 
— Íme a Kárpál bérezel nem csak az uraló magyart, 
hanem a szláv, germán és román népcsaládok ágait 

karolják körül s mégis bár számunk kevesebb amazo-
kénál, Európa magyarnak ismeri e földet. Igen, mert 
nyelvünk, mely honosainkénál fejlettebb, lökéletesebb, 
a szellemi s épen azért az anyagi élet vezetőjévé tesz 
bennünket. 

Mutt és jelen megmutatják s kétségtelenné teszik 
elöltünk, hogy csak addig létezhetünk és mint ma-
gyarok addig leszünk önálló nemzet még nemzeti 
nvelvünk birtokában vagyunk. Ami megmentett ben-
nünket a középkor századaiban, pdladiumunk leend 
a jövő kor nagy szellemi mozgalmaiban. 

Rajta tehát, liogy a munkát, melyet elődeink 
oly sikerrel kezdtek meg, tovább folytassuk. Legyünk 
méltó utódai az ősöknek. 

Tr és pór legszentebb tulajdonának tartsa nyelvét 
s azt becsülni, fenntartani és terjeszteni meg m 
szűnjék. 

Az állam lassan, de biztosan halad az ösvényen, 
mely államiságunk eszméjének megteslesü'óséhez vezet 
— A törvényhozás a legméllányosabb intézkedéseket 
tette meg, melyek még egyrészről idegen ajkú honos 
társaink nyelvét tisz eleiben tartják, másrészről a 
magyar államiság megérdemlett biz'osílékait adják a 
nemzetnek. 

De az állam sem tett meg mindent, a mit IcIim. 

tett volna. Az állam terhes adóval állja azok utját^ 
kik érzelmeiknek hódolva, nevük magyarosi ásával 
akarnak a nemzet iránti rokonszerneinek kifejezést 

A törvény eme czélszerütlen intézkcdéséivk helő-
rehozatalát tűzte ki must egy társaság, mely Buda-
pesten alakult a magyarság terjesztése végelL Mi 
magunk részéről kötelességünknek tartjuk, mind n 
ily mozgalomhoz- csatlakozni. 
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Bit egy jobb iövű képéi, látjuk azon élénk tár-
sadalmi fölpe/sdülésben. És a pzent csséll csakis a 
társadalmi erők olyatén IcitereiuunköJttea ál ml \ éljük 
elérhetni, mint nmily főkép hnx&nk fővárosában, büsz-
keségében Budapi'slíM] megindult. 

Magunk réözérol pedig felhívjuk a törvényliozást 
ama bélyegille'ék e'lőrlésére, mely a névniagyarostlás 
megszerzését annyira nehezíti. Morl ámbár a név 
nem teszi az embert, de ama törekvésben, melvlyel 
honfitársaink nevük változtatására törekszenek, a 
m agyar álkuniság szilánIságái in k, rok onszenvességéne k, 
sőt hatalmának fokmérőjét Játjuk és látja a müveit 
külföld is. 

Törvényhozás és társadalom azon tényezők, 
melyek egv müveit államot alkotnak, lia mindkettő 
megtette kötelességét, meg van téve minden. 

És mi hisszük, hogy a magyar név és magyar 
nép nem lesz rósz nevelője ez államnak; hisszük, 
hogy a helyet, nn-lyröl leszoríttattunk, ismét elfoglaljuk 
a dicsőség és boldogság ulján. 

H Í R E K . 

— Szendy Árpád hangversenye f. hő (5-án díszes közön-
ségei. gyűjtőit a íegunnáziumi díszterembe. A |»I*ograJJMII vál-
tozatossága és művészi. keresztülvitele a k ö z ü n k n e k valódi 
műélvezetei nyújtod Szendy Árpád úr, a inióia nem lmllúk. 
m ü v é é i felfogásban és ieehnikába.i még inkább megköxelilé 
a virtuozitás ama szinvonalat. melyre zenei talenluma már 
kezdő kovában képesilé- Igy haladva. az előadó művészeinek 
gvik kiváló jelenségé! f i^ja a köz^l jc>vo üdvözölni benne. — 
Zongorajátékai könnyed. elegáns s emeliel! kidomborodó elő-
adás leszí éhe/.elessé, tanujeleüi a tehetség erejének. A,; ál-
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Vázla t a toscánia i életből. — I r t a : OUIDA. 
— I-runűiiiílíiU: MORAWSIK tíVL'LÁ. — 

(Folytatás, j 

Umiltá egyébiránt sokkal inkább meg volt áldva szép-
ségekkel e.s előnyökkel a természettől, semhogy a többi nők 
öt elo,teletek neikül Ítélhettek volna meg1. Rendelkezett azon 
elassiku* fen-eggel, mely az illetőt királynévá teszi, hogy ki-
fejezőül szolgáljon azok szamara, kik királynét való.-agban 
nem hittak és igy illusiójukat, öt megpillantva, ébren 
tartsak. 

UmilhL meztelen lábúival a sárguló vetés közt vagy 
a dombok bíborszínű h anyai közepette, királyi jelenség volt, 
e fenséges jelző legtelibb értelmeben. De gondozta is ma-
gút, a vidéken oly ritkán előfordult) tíVztasagot őrizve meg, 
hogv méltán szo ru lha to t t a szép büszkeseg jelképeid; a ke-
\"í*\s item. mit szerzett, ruhajara ment fel, melyet bi ' tos iz-
1 ess el választott meg, megvetve a rikító szinü kendőket, a 
virágos szöveteket, miket tarsai készítettek, 

Umiltá nyáron mindig skarlátszínű nyakkendőt hordott 
vn télen is, bár csak nehezen találhatott, mindig volt vi-

tai a önállóan előadóit darabok ezek voltak: Sonala D-dur, 
Beethoventől; Tanulmány 13 moll. Mendelssohntól ; Polonaise 

: As-d ui\ Chopin-lől: Jzold szerelmi halain, Waguer-Lisziiől; 
Magyar ábránd. Liszttől, mind oly concerí-darabok, melyek 
a művészi kivitelt, előre feltételezik az előadónál — s Szén ly 
Á. - i l fe ladatát nagy sikerrel oldá meg. A közönség élénk tet-
szésnyilváiiííásokkvil kisérie minden darabját;. A hangverseny 
egyik fényponiját képezte Néher Paula kisasszony éneke, ki 
egy míidalt s több népdali adoll- elő Danes Ferenc/ ur Jie-
gedü- és Szendy Á. vir zongorakisérete mellelI. Néher Paula 
kisasszony rííku szép nll-hangja megkapó erővel emelkedett 
ki a művészi kíséretből, teljes érvényre emelkedve. Monda-
nunk sem kell. hogy az élvezel es előadási szűnni nem akaró 
laps követte. — K hangversenyen szerencsénk voll hallani 
Szendy (iyörgy és Dancs Ferencz urak 11egedüjátékai, is — 
Szendy (íyörgy úr bevégzed lökélyű jatéka s Dancs úr mű-
vészi felfogása s bizlos kivilele, ezúllal is nagy hafásl kellelt. 
Mind kél. közreműködő úr nagyban hozzájárult a hangverseny 
sikeréhez, mely minden tckinlelbru leíjes voll. Valóban nagy 
köszönettel larlo/.nnk a í közreműködőknek, hogy lársaséle-
lűnkel koronként szívesek t lőadásaikkal liszla műélvezetben 
réHxosiioni 

— Halalozás. Társaséletünk egyik közlis/Ielelben része-
sült tagja, a jó anyák és háziunk mintaképe. .1 á r d e k J n-
n o s n é, szüleiéit Sznlimán Veronika, hosszas szenvedés 
ulán f. hó ő-án jobblelro szenderüli. A gyászoló család állal 
kiadod, gyászjelentés a köveikező; „Jánlek János a maga, 
ugy gyermekei : Géza és Lajos, ennek neje Leonlin. unokái : 
Irén és Lajos, valamiül Szuümáu Rozália, Kalalűi, Mária és 
Anna nevében szomorodniI szívvel jelenii folejihcllen neje, 
szerelő anyjuk, nagyanyjuk, illetve testvégüknek J á r d e k 
S z u 1 :i m á n V e r o n i k á n a k él le 71-Ík. boldog házas-
sága -itf-ik évében hosszas szenvedés ulán folyó év és hó 
(S-án delulán 2 órakor lörléní gyászos elhunytát. A boldogull-
nak 11l*iEI (eteméi szombaton folyó hó 8-án d. u. 2 órakor 
fognak a róm.-kalh. szenlegyház szerlarlásai szerint a régi 
sírkertbe örök nyugalomra lélelni. Az engesztelő szent mise 
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rága, a mi nagyon elősegítette a szomszédok boszankodasát 
mert itt, az idegeneket kivéve, senki sem szerette a virágot* 
Umiltá tehát altalaban nem tudott maga iránt rokonszenvet 
ébreszteni nehanv fiatal férfin kivid, kiknek szerelmi nvüat-
kozatat azonban oly büszkén, ol\' lenézőn utasította vissza, 
hogv ezek kénvtelenek voltak közeléből távozni. Ks métr 
is, ha egygyel közűltik í>sszekelhetnék ! — gondolta Umiltá 
magában és kihajtotta a nyajat a Fenyvesbe, almatag tekin-
tetét a hegj-re meresztve, lebegő alakokat képzelve szeme 
előtt, önmagat megkoronazottan, labai előtt pedig térdelő 
törne eí 1 Oh, ha legalabb tudta volna, hogy ki ő l 11a leg-
alább tudta volna . . , 

Azon víg estéken, mik a tengerihántással, d ió törése i , 
a sz r rc t te l telnek e', mialatt a tííbbi Ieánv nevetgélt, vagy 
körbe ülve, feszülten hallgatott valamely régi mesét, vagy 
kísérté enekével valamely ifjú gi tarhangjai t ; Umiltá egye-
dül ült egy sarokban, almodozva mindig az arany koroná-
ról és a térdeplő tömegről. Szeretett a mnnkálódók töme-
géből a padiadra vonulni. Kinyitva annak ajtaját , a hold fé-
nyénél folytatta munkáját és gondolkodó tekintete majd a 
komor es csendes völgybe merült alá. majd a fellegeket 
érintő ezüstös hegyekre emelkedett fel. Midőn a gitár sze-

f i j 



áldozat ugyanezen nap — folyó hó 8-án — cl e. 10 órakor 
fog az Egek Urának henmíaílalni. Szarvas, 188], január 6. 
— A megboldogult áldott jólelkű no temetése küzrészvét mel-
lett ment végbe. Aldas poraira! 

— A szarvasi kisdedovó-egylet választinánya elhatározta, 
hogv e hó folyamaban az egyleti pénztár javára zártkörű 
tánczmulálságot rendez. A tánczvigalom időpontja legközelebb 
fog niegnllnpiltnlni. 

— A megyei fapsk helyesléssel fogadták abbeli elhatá-
rozásunkat, hogy lapunkban havonként egy-egy oly jeles férfin 
a rcképét és élei indát közltMuljük, kinek közéleti működése 
kapcsolatos megyénk kuli urális fejlődésével. I^bruárhóhan 
Vajda Péter volt szarvasi hírneves tanár és jo'es magyar iró 
arezképét és életrajzát adjuk, mintán nemeink é!ő hanem 
elhalt jeleseink arczképeí. és életiralál is szándokunk közleni. 
Szolgáljon ez tudomásul azon érdeklődő irodalombaráíoknak, 
kik e részben kérdési intéztek hozzánk. 

— A rcezötűri jótékony nöegyesülei az általa feuíartoü 
nőiskola és részben ÍV mezőtúri kisdedovó intézet ahiptökéinek 
javára 1881. év január Í.Vén a ./Dobogó"-vendéglő nagyter-
mében iánczmulatsággal összekötőiI. 1 h e a - e s l é 1 y t ren-
dez. — .legyek ára : e<aládjegy 2 f r t szeméiyjegy 1 irt. Ne-
1áni fdüllizetések hírlapi!ag nyugtázva köszönettel vétetnek. 
Kezdete 8 órakor. 

— Tragoedia az életből. Kéler Ilona vőlegénye. I\lalnásy 
József hon véd főhad nagy .Kolozsvárott agyonlőlie magát. Ki-
hunyt menyasszonya utáni búbánat vitte a halálba Lezárt 
számadasait a legnagyobb rendben hagyta halra; egyik ba-
rátjához intézett nehany sor kíséretében, kinek Kéler Ilona 
(emelésén nzl. monda: .nemsokára én is kövelem I lonkámat / 
A par surl.au a népdal azon szavait, irjn l e : 

JY? ott lenn megpihenni, 
(Makóin majd itütn íaj semmi! . , 

És kéri barátját, hogy temessék halottja mellé vagy vele át-
ellenben. 

Hot napra 14,000 f r t . A londoni Rotsehíld-czég fő-
nöke OÍÍV levélben felszólította Rá ez Pali zenekarai, hajlandó 

rein;' , '.i.i.v.'jai füléig hatottak, szeműidét összevonta. Szo-
mor;. - • , . tntt állapotba ment a t Földi sorsa nyomta őt ; 
cs ei-v, ; r ' c heve ebb láz a világon. 

K;-. ,'jjel, midcin a megfosztásra várakozó borsó elótt 
ült, •;! .rt ez nyar derekcin történt Umiltá rögtöni zajt 
hallott, víg felkiáltásokat, miket a dalok és nagy fecsegés 
s z a k í t o t t a k félbe az alatta levó udvaron; a nők nevettek és 
lármáztak. Donna Roza hangja kihallatszott, a mint szaka-
datlanul ismételgette : 

— Fiain, fiam, fiam ! 
— Viminio visszatért volna végre ? — kérdezte Umilta ö w 

önmagától, mialatt ujjai a szokott munkát végezték. 
Meir csak arra sem vitte a kíváncsiság, hogy letekint-

sen. Virginio épen úgy nem érdekelte őt, mint a család 
többi tag ja ; szamara ő semmi sem volt. A kis büszkét nem 
érdekelte a vidám és szívélyes hang, melylyel az ujonérke-
zettet fogadtak. 

Midőn munkáját elvégezte, a borsóhiivelyt az alatta 
levő tehenek takarmánya közé vetette és a megfosztott bor-
sót egy nagy edénybe téve csendesen a holdat szemlélte, 
mely "a tájék árny aira lebegve, azok körvonalait ezüstös fé-
nyébe takarta. Lenn a völgyben a harangok zúgtak, mert 
másnap nagy ünnep következett. A csalogány dala hang-
zani kezdett a bokorban* 

Még mindig ülve, Umilta álmodozott Legkevesebb egy 

volna-e egy hétre Londonba rándulni, hogy a világhírű lon-
doni palotában jálszék és ha igen, mennyért ? RAe,z Pali 
igenmii válaszolt s a mondott időre,, az utazási és élelmezési 
költségeken kivül tizennégyezer forintot kért. E nem éppen 
szerény követelést azzal indokolta a nzígányprimás,' hogy Er-
langer Viktor báró Frankfurtban a zenekarnak egy napért 
2000 Irtot lizeleíi, nem túlzott tehát, ha egy Rotsclűldtól ti-
zennégyezer forintot kér. 

— A családnevek magyarosítása* A fővárosban a csa-
ládnevek nmgyai'ositása ügyében megindult mozgalom ngylát-
szik, a vidéken is visszhangba talált. A végrehajtó-bizottsághoz 
számosan küldték be okirataikat:. Legulóbb Újpesten kezdtek 
az ügy előmozdításához s azt maga a hazafias főrabbi Steril 
vette kezébe, ki első sorban fogja nevét magyarra változ-
tatni. 

— Blaháná — bárón'). Rlaháné asszony ujabb férjhez-
meneteléről tud regélni egy béesi lap. E szerint a hasonlít-
hatlan művésznő legközelebb neje lesz Splénvi Ödön bárónak. 
Az e házasságról szóló hir állítólag művészkörökben van el-
terjedve s olt. nagy szenzáeziót kelt. 

-- Petőfi £.dósíeV6le« Pápán a napokban egy korcsmá-
ban véletlenül ráakadlak egy elsárgult kötelezvényre, mely 
15 valtóforiníról Petrovieh Sándor nevére szólt. A pápai ön-
képző-kör értesülve az eselröl, a kötelezvényt megvásárolta 
a koresmárostól s Petőfi többi ereklyéi közé helyezte. 

— Országos iparkiállitás A fővárosiján tervezett orszá-
gos kiállliiás ügye, mely a terv szerint a wsegeli és székes-
fehérvári országos kiállításoknál nagyobbszerünek ígérkezik 
lenni, hetek óla ismét élénken foglalkoztatja elsőrendű iparo-
sainkat és kereskedőinket, kik a jövő hét szombatján azon 
czélból fognak értekezletre összegyűlni, hogy az 1872-ik év 
május havában megtartandó kiállítás rendezéséré a végre-
hajtő-bizoliságo! megalakítsák. A végrehajtó-bizottság elnökéül 
Németh Imre miniszteri tanácsos ur szeme!letett ki, A mint 
a végrehajtó-bizottság megalakul, király ö felsége — a mi-
niszterelnök utján arra fog kéretni, miszerint az országos 
iparkÍáHilá.s védnökségét Rudolf trónörökös elfogadja. 

óra telt el. Donna Róza éles kiáltása végié macához téri-
telte ó t 

— Umilta, Umiltá í jöjj le gyorsan ! Még mindig fenn 
vagy a padláson ? 

Umilta kezébe véve a megt'sztitott borsót, csendesen 
leszállt a létrán. A padlás alatti ajtó egyenesen a konyhába 
nyill, mely néhány kis olajmécs által g \engén volt ng\*an 
megvilágítva, ele a szénapadlíM söt tii hez képest mégis va-
kító volt, A nagy konyha telve volt idegenekkel, süketítő 
zaj z-ongotí benn. melynek közepette volt ÍZ, ki a lárma 
okozója volt, egy 2/ éves mngas ifjú, halvány, barna arcz-
czal, mel>et a kalapjaról lecsüggő tollak árnyeko takká tet-
tek; a ^bersaglierok* egyenruháját viselte, ezen ezredhez 
tartozván. 

— Umi l t í ! — kiáltott Dann-a Róza, az örömtől és 
büszkeségtől fulladozó hangon. •— Jöjj, lepj közelebb! Mi 
bolondok vagyunk ma este! I t t vau fiam.. . me érkezett 
. , , Virginióm megérkezett! , , , és mint káplár ! , . . Veszed 
észre? , * . mint káplár! 

Umiltá kíssé megrettenve, hosszé se'yem szempillái 
alól hidegen pillantott a bérlőné legidősebb fiára és fagyo-
san üdvözölte őt, mire a bersagl'ere udvariasan felelt, sö-
pörve kalapja hosszú tollaival a padolatot 

— Mily álruhába öltözött herczegnő van önnél, Anyám? 
kérdezte kissé későbbi 



— Phidias Minerva-szobra. Az athéni községtanács decz. 
31-én London város iordinayorjáhuz táviratot intézett, mely-
ben Phidias egy remekmüvének megtalálását jelenti. >Soízo 
polgármester ez örömhírt Seinemegye préfetjével is táviratilag 
közölte. A mennyire a rövid táviratból kivehető, a szobor, 
melyet megtaláltak, nem lehet más, mint az a híres elefánt-
csonttal és aranynyal díszített Minerva-szobof, mely egykor 
a Parthenont ék esi tette, — Phidias Minerva több szobrát 
készítette elefántcsontból, bronzból, sőt fából is, Görögország 

Irodalom. 
A »Magyar Szemle" első füzete, mely már j anuár ra szól, 

megjelent hetedfél sürün nyomott íren,. A mint említettük, a 
nogvedév óta pihenő J f a v i Szemle* folytatása ez, és szintén 
Bodnár Zsigmond szerkeszti. Nagyon kívánatos, hogy irodalmi 
vállalataink* melyek komoly közönségre számítanak, izmosod-
janak és terjedjenek, és a „Budapesti Szemle", a „Magyar 
Szemle,* a „Koszorú4 tömegesen feltalálják olvasóikat. Kiég 

D F ó - s r á r o s i é l e t l c é p e l r . 

különböző városai számára. De a győzedelmes Minervának az 
a szobra, melyet a távirat említ, az Akropolisban emeltetett 
a maralhoni diadal emlékére. Kz óriás bronz-szobor volt, — 
Több görög érmen fennmaradt reánk n szobor általános képe. 
Az athenéi hagyomány győzelmi erőt tulajdonított neki s a 
legenda azt mondja, hogy Alarik megrémülve látásától, meg-
szüntet te Athén város ostromát. 
• 

X I I , - A . t i x x t á . s - a s s z ; 0x137-. 

különböző csapáson járnak arra nézve, hogy érdek-összeüt-
közésről ne legyen szó közöl/lük. A , Magyar Szemlé"-be ugy 
játszik. több ju t bele a .szépirodalmi közleményekből, mini. a 
sBudapesli Hzcmlé'-be, de kevesebb mint a ,Koszorúdba , 
mely egy liszten szépirodalmi társaság folyóirata. A M. Szemle 
eme füzeiének túlnyomó része szépirodalmi, Van benne két, 
eredeti elbeszélés, az egyiknek („Bel la / ) mely a szerző meg-
nevezése nélkül indul meg, még folytatása következik; a m a -



rsic 

s ik: »Arva Lolli" rajz, Intelei Istvántól, Ezt követi ,Elsa" 
czimen egy terjedelmes költészeti darab, egy mysteruun 
Vigny Alfrédtől, Hegedűs István gondos fordításában. A szép-
irodalmi részt még pár fordítás egészíti ki, Mirza Hhaííy da-
laiból Sziklay Somától, ki egy kötetet készül kiadni e daliak-
ból . Molnár Aladárnak érdekes ezikke van oktalásü^vünk o«• 
történetéből, valószínűleg azön terjedelmes munkájából való. 
mely az akadémia kiadásában fog megjeleani, A ezikk czime 
>Pest városának jogi tanintézete/ Ez a jogi tanintézet, mi-
kor a magyar fővárosban még nem volt egyetem, 1756 — 
1771-ben állt fent, s a római és a canon-jogot az osztrák 

iránt a legélénkebb várakozást gerjeszti. Ujabb időben a no-
vella-irodalomban magvasabb tehetséggel, jobb elbeszélővel 
mint Pelelei István nem találkoztunk, A Szemle" előfi-
zetési dija egy évfolyamra 6 frt. negyedévre 1 írt 50 kr. 
Egy füzet ára (50 kr. Az uj folyam Mehner Vilmos kiadásá-
ban jelenik meg. 

Mai számunkhoz mellékelve veszik olvasóink a Franklin-
Társulat kiadásában megjelenő hírlapok előfizetési felhívását. 
Ez utóbbiak közölt a legrégibb az immár 28-ik évfolyamát 
élő »Vasárnapi Újság*, mely nagy képes hetilapnak, az olvasó 
közönség e kipróbált házi barátjának, jövőre legjobb ajánlása 

li 

származása Perghold Pál tanította benne, ki noha jogi mü-
]" veket is irt latin nyélven eddig jogi íróink még névleg sem 
t említették. vRefonn vagy forradalom* czimii Heksícs Gusztáv 
• a/. írországi forrongásról ir, s félig a földbirtok viszonyokat 
jl ismerteti, Medveczky Frigyestől „A bölcsészet authropológiai 

alapja* fejezi be a czikkek sorozatát s végül könyvszemle 
következik, A füzeiből külön megemlítjük még Petelei István 
kis elbeszélését „Árva Lollit," mert sikerült mii és sxer/öjébeii 
nem közönséges tehetséget ismertet meg. Egyszerű történetét, 
de a kőzve!lenség oly üdőségével adva elő, mely e fiatal iró 

képeinek évről évre szaporodó száma és szebb kivétele melleit 
kiváló irodalmi erők által kidül ott, folyvást növekedő változatos 
tartalma, mely teljesen fölöslegssé teszi a magyar közönségnek 
hasonló külföldi lapok jára tása t ; mig társlapja, a ^Politikai 
Újdonságok* a politikai heti események gondos és hii össze-
állítását adja s jövőre tetemesen bővíteti gazdasági rovattal 
jelenik meg. A „Képes Népláp" a legolcsóbb heti 'ap. a ke-
vésbé vagyonosak vasárnapi újsága, tanulságos és mulattató 
tartalommal, s a politikát tárgyaló rendes rovattal; ezek 
kiegészitője a ,Világkrónika* czimü képes melléklap, mely 



igi rovatai melleit újévtől kezdve nagyobb elbeszeie-iem 
és regényekei is fog közölni, s a mely hetiközlönynek ép ngy; 

mint a „Képus Néplapénak ára íéiévre i írt. Ugyanez iv 
tartalmazza a ^Magyarország" politikai, társadalmi és közgaz-
dasági napilap, a mérsékelt ellenzék közlönyének és a ^Jog-
tudományi Közlöny" szaklapnak előfizetési felhívását; továbbá 
a Franklin-Társnlal. könyvkiadványainak jegyzékét. — Ugyan-
csak mai számunkhoz van mellékelve a dr. Fellegi Viktor 
szerkesztésében megjelenő „Apolló* zenemű folyóirat előfi-
zetési felhívása 188 t-re. E nagy elterjedtségnek örvendő zene-
mű folyóirat, ez évben t i z e d i k évfolyamába lép. jeléül 
életrevalóságának. — Ajánljuk e tartalmas, s igen olcsó vál-
lalatot a zenekedvelő családok pártolásába. 

„Nagyságos uram ! A .rejtvény megfejtése az. hogy én 
vagyok az akadémikusok legvénebbike; ezen minőséget elér-
hetni óhajtót lam én nagyságodnak és óhaj lom most is, oly 
fel léi elek alatt,, mel vek részletesebben ki várniuk fqjlve első 7 .1 

leve lemben** 
A bibornok e levélre azt válaszolta : 
„Ifogy egykor legöregebb fogja Jegyek az akadémiának, 

szívesen, de abba én sem egyezem, hogy most legyek azzá/ ' 

T a n i l ó : Nézd Ferencz, erről a szivárványról is lát-
hatod, milyen gyönyörű a világ! •— szói a tanító tanítványá-
hoz, az égen Jevő szivárványra mutatva. 

T a n u l ó Igen, de azt, szerelném már régóta tudni* s 
tanító ur bizonyára azt is megmondhatja, hogy néz ki a 
szivárvány — hátu l? 

Fonlenelle. ki minden újévre üdvözlőlevelet irt Fleury 
bibornoknak :t727-ben a következő üdvözletet intézte hozzá : 

^Nagyságos mum] Mindazon méltóságok közölt, melyek-
kel fel van ön ruházva, hiányzik egy. melyet én birok s mi-
vel teljes szívemből frauezia vagyok, kívánom, hogy ezt ön 
is elnyerhesse, ugy azonban, hogy egy ideig még én élvez-
hessem azt, valamint még mások is, kik abban követőim 
lesznek/4 

A bibornok, ki előbb egy szót sem érlelt mindebből, 
úgy válaszolt a levélre, miszerint kitűnt, hogy nem fogta fel 
a Fonlenelle üdvözletének élteimét. Fonlenelle egy második 
hívéiben ily módon fejtette meg neki a talányt: 
tix; 

A R a c. h - k o r s z a k Íj ó 1. 
í . Négy béres zsákokkal megrakott kocsit akart a szé-

rűről az udvarra betolni. Egy arra járó ismerős német zsan-
dár meglá'ja a hasztalan munkát s oda szól nek ik : 

— Ugy-é nem akarsz menni ezt a kocsi, há, nehéz 
vansz. 

— Nem ám, — mondja az egyik béres, haragudva a 
közbeszólásért, — ló kellene ide. Jöjjön az ur, segítsen. 

2. H i v a t a l o s s 1. y I u s A marhavész álla pótjáról meg-
kérdeztetvén a na.uyságos slulrikíerá'us, a következő angyali 
magyarsággal irt jelentést küldé be : 

,Jelenjük, hogy nálunk a marhavész sem nem van. sem 
nem nincsen, sem nem találtalődik. 

Alázatos szolgája, s ib/ ( 

3. Nagvrangu hivatalnokot vitt a székely: midőn az erdők 
és hegyek közé érnek, az amicze is megszeppent s félhangon 
kérdé a góbétól: 

— Kocsis, vannak Itt zsiványok? 
— Nincsenek biy/ itt, nagyságos nram, ha csak most 

nem viszek egyet. — — (Jyi te, fakó. 

Ezen szavakat csendesen súg ta ; de Umiltá meghallotta 
&. nagy sötét szemei, két csillagként ragyogva . elveszték 
u.tcws kifejezésüket. Ez a katona kivételt képez legalább 
]:- v érzékével! 

Donakii Virginio csinos ember voh\ Ma^as és emellett í-J n 

telt idomú; hidegvérű, bátor és értelmes; felebbvalói is sok-
szor kitüntették ót. Hét év óta a katonaságnál volt és az 
egész időt deli Olaszország veszélyes helyein töl töt te a bri-
gandokkal való harezban; 1872, elején Rómába m e n t . Két 
kard cs puskaoko ta sebe megmutatta neki, hogy mit tesz 
az, a katonaságnal szolgálni. Komoly és gyengéd volt, bár 
modora néha túlságos hevességbe ment át 

Négy év óta nem latta Virginíó a szülei házat s most 
váratlanul érkezett meg. Természetesen a derék katona szü-
lőhelye hősévé és anyja büszkeségévé lett. Egy bersagliere 
az ő falujokban, a ki a szent városba győze'mesen vonult 
be, és a ki élve tér t vissza, egy oly ember, a ki a tenge-
ren átkelt Sardjniába és Siciliába, a ki Ötszázszor is tette 
életét koczkára. . , 

Elképzelhetni I Éhez hasonlót soha sem láttak Moscia-
nobam A hir, mint a porfelleg, szétfutott és a falu három-
negyede összeszaladt, kétségkívül tiszta barátságból és mert 
tudták, hogy a signora Róza lakomái kitűnők. De ez este 
már késő volt pompás lakomát készíteni. A boldog anya 
arra volt kénytelen szorítkozni, hogy a mindig kéznél levő 

juhsaj to t a legjobb borával öntsék le. Ehez járult egy ii.-t 
leves.-Megelégedtek ve'e. Minden vig volt a háznál. — Az 
egyedüli, a ki nem csapott nagy lármát, a bersagl 'ere maga 
volt A mi Umütá t illeti, ő szokott közönyösségével segítet t 
készíteni mindent. Munkája végeztevei észrevétlenül kiszökött 
és szénapadlására mászott f e l — A hold sétája a hallgatag 
völgyek felett sokkal jobban te tszet t neki, mint a konyha 

— E g y álruhás herczegnő ! — ismétlé mosolyogva. 
Nincs hang, mely kellemesebben ha to t t volna 

leire. 
Tu la jdon lapén nem is tudta, hogy mi az a herczegnő; 

de végre is a herczegnő palotabein lakik. Umiltá tanult ol-
vasni és az arra alutnzó házaló hajtüi, gyűrűt és egyéb pi-
peréi közt gyakran könyveket is talált, miket megvett és 
elolvasott. 

A többiek közt egyedül a katona kereste őt tekinte-
tével és észrevette, hogy hiányzik neki ; sok szép nőt lá tot t 
a délen, de egy sem ragadta őt el annyira, mint anyjannk 

a. 
Hová ment az aranyhajú leány, a ki az imént itt 

? — kérdé, 
Signora Róza széttekintett az asztalon. 

(Folyta tása következik. ) 
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és feleletek. 
T u cl a k o ?. ó cl á s o k : 

1. Előre is foga ríj a köszönetemet ki velem szíves lesz 
e lapok utján tudatni, hogy a K o d o l á n y i Antaltól meg-
jelent „Egészségtani Lapok" czmü müvet hol és mi áron kap-
hatnám meg. Már löbb kiadónál tudakoztam, ele siker nélkül; 
a viszontszolgálatra kész jj e r t a. 

2. A Vasárnapi Újság8 1861.-ik évfolyamát 
megvenni, vagy más megfelelő értékű folyóiratért 
kész vagyok. 

1 

A főváros házalóinak egyik érdekes typusát mu-
tatja be képünk a tintás-asszonyban, ki apró hordó-
jából csapon eregeti az irótoll ezen sötét s mégis 
annyi mindenféle színt visszaadni képes táplálékát. 

aron 
icserél 
H. K. 

3. Egy sakk-könyvet óhajtanék szerezni; lekötelezne, ki 
útbaigazítást adíia e részben. I r é n. 

F e l e l e t e k : 
1. Arnold kérdésére Írhatom, hogv egv igen jó népszerű 

geologíni mii jelent meg angol eredeti ulán, magvar nyelven 
Dapsy László foi-dilásában „Cioologia" ezimmel, Ara HO kr. 
Kapható bármely budapesti könyvárusnál. R. M. 

2. Az > Üstökös* első évfolyama azt hiszem, megkapható 
az yUhenaenm* kőnyvkiadóhivalalában. £n legníábl/ sok oly 
régi miivel kaptam, melyek a könyvpiaezon nincsenek forga-
lomban ; de olt, miután régen Emiehnél jelentek meg. m&« 
előfordulnak. A v g ú 5 ° 

síri ^allizarin,* se nem ;>copir* tinta a z ; a jo öreg 
mimi kerüli a hangzatos czimeket, mert az ő tintája 
az egyedüli jó tinta — széles e világon. — S ennél 
jobb reklámra nincs szüksége. 

Másik képünk török borbélymühely belsejét áb-
rázolja. A borbély Törökországban igen keresett fér-
fiú szokott lenni; inert ő nemcsak hajnyirással és 
borotvál ássál, hanem rendszerint orvoslással is fog-
lalkozik. — Megnyír, megberetvál s ha kell, bármely 
betegség ellen kúrál, persze a nélkül, hogy kuruzsló 
talentumán kiviil más minösitvénye lenne hozzá. ,— 
Képünkön az élettérben álló mester ép egy megkopa-
szitott fél előtt bizonyítja a kézi tükörrel munkája 
sikerességét, mig háttérben levő coUegája orvosi íunc-
tióban fáradozik, 

Felelős szerkesztő és kiadóiuki.jdonas: S i p o s S o m a , 

LIUUJJIJ 

( n < asi mroe meny 
Ádámi örökösöknek Szarvason a Bárány ^-utozá-

ban levő 1078. sz. a. levő kényelmes l a k ó h á z a , vala-
mint 7 holdnyi első osztályú szántóföldje, s a maezó-
érben fekvő SiÖllő és szilvása azonnal haszonbérbe 
adandó. 

A feli ételek megtudhatók Szarvason I S l l x y 
JYlB&OS urnái. 1—B 

Szmvason Hungerloider Józsefnél, 

a ttorJHiiy-ítílc l t á z l > < t i i 

kapható jutányos áron, 

OOOOQQOOQOOQQQOQCQGQ 

H I R D E T M É N Y . 
Szarvason, a Sinkovie.vfélé házban (a „Bárány" vendéglő átellenében) alólirotl raktárt tart a jegerf teebb anyaghói készített 
valamint alakjokra és díszükre nézve páratlan, a W o l f l o o p o l d - f o l e b é c t t l ffyárliaift l i < W J H t 

r 
fa 

Ugyanott. bármily alakú f u k o p o r s ó k , s minden a ^ ' á ü ^ z o r t u r t & M kJirébe tartozó fölszerelések a 
loKjnlányo«l> áron kaphatók. Alólirolt o nemben 12 év óla tart raktárt, s mindenkor szerencsé* volt a megrendelők meg-
elégedéséi kinyerni; reményű ezek szerint, hogy legújabb berendezése az eddigi figyelemben rés/csiiiend. 

Tisztelettel 
Balthazár József, 

,j asztalos. 

r=- rx-
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Fötizlet és központi iroda: IV. váci-utca 18.sz. rrekíHg városához." 
F i ó k o k : 

IV. kerület iigyó-tér, VII. ker. király-utca 17. sz. 
„A theanövényhez'- a „Moszkva városához.' 

Dietrich és Gottschlig 
osztr. cs. kir. és magyar kir, udvari thea- és rum-kemkcdés iik 

BUDAPESTEN, 
ajánlja téli évadra dúsan fölszerelt raktárából közvetlenül importált 

(liliiai Tlieiít ^ B i 
(legújabb 1879 - 80-diki termés.) 

K ü l ö n ö s e n : 
Csongó legfinomabb . 
Sonchong . . . . . . 
Oroaz családi thea . . 
Fekete orosz karaván thea . 

fiitól írtig, 
V, 

3 

í Fekete karaván virágos thei . . . 
iS Pecco virágos thea legfinomabb . 
S Orosz karaván virágos thea . . * 
^ Udvari thea vegyitek . . 
V Victoria thea-vegyiték . . . . . . 
W! Király thea-vegyiték * 
3 Moszkvai thea-vegyiték - . . . . 

Császár thea-v^gyiték 
2 Mandarin thea vegyiték 

Ugyanezen fajtak csomagokban és díszes ehinai szelén- ff 
cz-'kben h kaphatók. 
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(1 pint) 
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'bíróilag deponál védjegygyei) 

1 nagy bntélia üvegestől (1 pint) . . . . 
1 kis (Va pint) . . . . 

Mindennemű külföldi likörök pezsgők 
borok csokoládé ang theasiitemény, minden alaku és nagyságú 
theás edények. 

A legcsekélyebb prúbaiuegi'eiulelések is pontosan 
teljesítietiíek. Kereskedőknek megfelelő engedmény. ü—10 

£ 
m 

— kp. 
00 

shery fianczia 

2 « m m 

« l I I I I f i Í I I ó t 
gyomorerősítő likőrje 

. ' Evek során á t tett fáradozásaim, s soknemü költséges 
kísérletek utáti sikerült kizárólagosan nemes füvek és fűsze-
rekből egy likőrt készíteni, mely tekintve gyégyerejét gyo-
inorbajoknál, valamint az ezekből eredő betegségeknél, m i n t : 
étványhiány, gvomor-gyeugesé^ nyálkásság. kellemetlen szagú 
lélegzés, gyomorhév «*s széktelenség valamint kolera esetek-
nel, óvszerül ezek ellen, űgyszinte kellemes és jó ize végett 
úgy az urak, mint a nők rés/érői szívesen fogadtatik. 

Miután a magas kir. magy. és cs. kir. osztrák keresk. 
minisztérium gyártmányomat egv az üvegben látható védjegy-
gyei szabadalmazta, ezennel nyilvános forgalomba bocsáttatom. 

Mi az üvegek alakját s kiállítását illnti, választásomat 
akként tettem, miszerint ezek minden üzlethelyiségnek dí-
szére váljanak, és daczára az ezen likőr készítéséhez szük-
ségeltető drága kellékeknek az árát oly jutányosra szabtam, 
hogy még a kevésbbé vagvonos is^ megszerezheti ezen oly 
gyógyhatású szert. Jtögy iivejf á r a «© krafe-xúr. 

Ildiiéi éhgyomorra cm estve lefekvés e'ölt ej?y kis pohárka ivása 
fy.en li'<öfb/í) a legjobb étvágyat csinália, és m'tejd az i(l"£w»m1«&f»rt. 

Kapható tiagjrian csakis h kíVzit'ínél Katin Lipótnál," Budapest, 
váczi-ntcza őft, és kicsinyben agy lie'yben valamim a vidéken minden 
j'v|'níékeny d.b gy gysz r ár és nagyobb fiiszerker^kívlési kben 
K a n n L i p ó I. likőr- és rum-gyára Bpesten, váezi-körut 60. 

Kapható Szarvason: Melis Lajos urnái. 

a Margit-híd közelében, ké&zit 
T r i e m ' Ö k c t ( k o n k o l y v á l a s z t ó ) 6 k ü l ö n -

fé le J iag-yságban. 

T r i c i i r h e n g e r e k e t malmok szá-
mára. 

K o p t í i t ó k i i t , 
S x e l e l ő r o s t á k a t , 
S x i i á k a i é s r o s t á k a t , c s é p l ő g é p e k 

számára. 

oooo 

" - - — — 

Az ,Árpád* intézet nyomása. 
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